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-היום
מתרגמת עצמאית מאנגלית לעברית ומעברית לאנגלית.
1999- 10.2010 
הסוכנות היהודית לארץ ישראל – עוזרת בכירה למנהלת שותפות.  
קשר מתמיד ושוטף עם אנשי מקצוע ומתנדבים בדואר אלקטרוני ובפגישות – בעברית ובאנגלית, הכנת ועדות היגוי משותפות כולל תרגום כרטיסי פרויקט,  תמלול פרוטוקולים באנגלית ובעברית, תרגום כתבות לאתר אינטרנט, אחריות על הפן האדמיניסטרטיבי והלוגיסטי.
 1998-1995
סאיקלון מוצרי תעופה בע"מ – מזכירת שיווק
ניסוח וכתיבת מכתבים באנגלית ובעברית, עבודה מול מנהל השיווק של החברה.
1995


גראן תעשיות מחשבים בע"מ – מזכירת חברה
החברה פיתחה מכשיר אלקטרוני לגילוי צבע יהלומים. עבודה מול לקוחות, תכתובות וקשר טלפוני, באנגלית בלבד.
1994-1992
אופגל תעשיות בע"מ – מזכירת שיווק ומכירות
תרגום, ניסוח והדפסת מכתבים באנגלית ובעברית, תקשורת מילולית וכתובה עם גורמים שונים בישראל ובחו"ל.
השכלה
2012 -2014
תואר שני בתרגום אוניברסיטת בר אילן.   
2000- 2011
תעודה בתרגום   אנגלית-עברית, מכללת בית ברל. 

קורסים בנושאים שונים, כגון תולדות התרגום, סוגיות בלשון עברית, סגנון אנגלי למתרגמים, סדנא בתרגום מתקדם.
1992-1991
תעודה באנגלית טכנית. המכון לאנגלית טכנית בכרמיאל

הלימודים כללו תרגום מסמכים, מאמרים ומפרטים    
1975-1972
BA בחינוך מיוחד וצרפתית האוניברסיטה העברית בירושלים.
1972-1970
תעודת הוראה בחינוך מיוחד, סמינר למורים וגננות ע"ש גורדון בחיפה.
שירות צבאי
1970-1968
סמלת מבצעים בחיל האוויר. שירות בסיני.  
שפות

עברית – שפת אם; אנגלית – מצוינת (רמת שפת אם); צרפתית – בינונית.
מחשבים

שליטה מלאה בתוכנות אופיס, דואר אלקטרוני, אינטרנט, טראדוס, אקסס
ספרים שתרגמתי

הוצאת אח בע"מ:
1. מקור:  Flying without Fear/ Duane Brown, Ph.D.  
תרגום: לטוס בלי פחד/ ד"ר דואיין בראון. הוצאת אח בע"מ
2. מקור: 103 Group activities and Treatment Ideas &Practical Strategies / Judith A. Belmont, M.S
תרגום: 103 רעיונות וטיפול יעוץ ו-פרקטיקום ים לפעילות חברתית/ ג'ודית א. בלמונט. הוצאת אח בע"מ. 
3. מקור: Creative Coping Skills for Children/ Bonnie Thomas
תרגום: כישורי התמודדות יצירתיים לילדים/ בוני תומאס
4. סיפורים קצרים עבור הוצאת מרנגא (יצאו לאור בספר בשם "ססקצ'ואן)
